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AHMET DURSUN NATlKİ VE DİVANI ÜZERİNE
 

Abdulkadir ERKAL'
 

ÖZET 

Divan Edebiyatının son temsilcilerinden sayılan Natıki, 

unutulmuş şairlerimizden biridir. Üzerinde geniş bir araştırma 
yapılmamış, yapılanlar ise eksik ve yetersiz kalmıştır. Ardahan'da 
dogup Erzurum'da yetişen ve on bir yıl Erzurum müftülügü 
görevinde bulunan Ndtıki bölgemiz açısından önemli bir 
şahsiyettir. 

Şairliginin yanında ilmi yönüyle de dikkati üzerine çeken bu 
önemli şair-ilim adamımızı bilim alanına tanılarak onun 
hakkındaki eksik bilgileri tamamlamaya ve divanını tanıtmaya 

çalıştık . 

. yüzyıl sonları ve 19. yüzyılın ikinci yarısında yaşayan Ahmed Dursun 
atıki, Divan Edebiyatının unutulmuş şairlerinden biridir. O, şairliginin 

yanında ilmi yönü ile de dikkat çekmiştir. Medrese egitimi gören şair, daha beş 

yaşında iken Kur'an'ı hatm etmiş,. Kars ve Erzurum medreselerinde de ders görmüş 

ve icazetler almıştır. Mantık alanında kendini yetiştiren Natıki, bu alanda önemli 
eserleri Türkçe'ye çevirmiş ve bir çogunu da şerh etmiştir. Bu şerhleri yıllarca 

Erzurum medreselerinde okutulmuştur. Bu eserlerini dönemin padişahı 

Abdulmecid'e sunarak onun da lutfunu kazanmış ve Erzurum müftültıgüne kadar 
yükselmiştir. Müretteb divanı da bulunan bu çok yönlü şairimiz hakkında araştırma 

yapan tek araştırmacı Z. Fahri Fındıkogıu olmuştur. Ondan sonra gelenler ise 
Fındıkoglu'nun verdigi bilgilerle yetinmiş, daha öteye gitmemişlerdir. 1 

• Atatürk Üniversitesi Türkiyat Araştınnaları Enstitüsü. 

1 Niitıki'den bahseden kaynaklar; Ziyaeddin Fahri Fındıkogıu, Erzurum Şairleri, İstanbul 
1927, s.58-63; Murat Uraz, Halk Edebiyatı Şiir ve Dil Örnekleri, İstanbul 1933, s.30; 
Mehmet Nail Turnan, Tuhfe-i Naili, -Divan Şairlerinin Muhtasar Biyografileri-, 
Tıpkıbasım, İstanbul 2001, C.2, s.1015; İ. Mahmut Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, 
C.2, İstanbul 1988, s.1 109-11 ll; Hasan Ali Kasır, Erzurum Şairleri, İstanbul 1999, s.74­
77; Metin Özarslan hazırladı~ 'Erzurum Aşıklık Gelenegi' isimli çalışmasında Natıki'yi 
"Hayatta Olmayan Aşıklar" bölümü altında bir halk &şıgı olarak tanıtmıştır. Her ne kadar 
Ndtıki'nin hece vezni ile yazmış oldugu şiirler mevcutsa da o bir divan şairidir. (Bk. 
Metin Özarslan, Erzurum Aşıklık Gelenegi, Akçag yay., Ankara 2001, s.363). 
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Divan Edebiyatının son temsilcilerinden biri olarak sayabilecegimiz 
Natıkl'nin şimdiye kadar araştırılıp incelenmemesi büyük bir eksikliktir. Biz bu 
eksikligi gidermek amacıyla Natıki'nin kaynaklarda 'ne olduğu bilinmiyor' 
şeklindeki ifadelere maruz kalan divanını tespit ederek incelemeye tabi tuttuk. 

HAYATI: 

Asıl adı Ahmed Dursun olan Natıki, Ardahan' ın Dedegül köyünde H.1199­
M.1785 yılında dogIDuştur. Babasının adı İshak bin Halildir. On beş yaşına kadar 
köyünde okumuş, sonra Kars'ta tahsiline devam edip Kars müftüsü Hacı Süleyman 
Efendi'den icazet almıştır. 1817 yılında 33 yaşında iken Erzurum'a gelen Natıki, 

burada Lala Paşa Camiinde vaaz etmeye başlamış ve Karslı Vaiz Dursun Efendi 
diye tanınmıştır. Abdulmecid'e sundugu iki eserinden dolayı kendisin.e maaş 

baglanmış ve Erzurum'a müftü tayin olumnuştur. On bir sene müftülük yaptıktan 

sonra 1857'de azledilmiştir. Azlinden sonra ölümüne kadar hayatını seyahatle 
geçiren Natıki, tekrar Erzurum'a dönmüş ve 1863 tarihinde de vefat etmiştir. 

Erzurum'da Karskapı mezarlıgında medfundur. 

Natıki'nin ölümünden sonra yapılan mezar taşını Ruslar son istilada 
götünnüştür. Hatta halkın naklettigine bakılırsa taşlar götürülürken Koca Müftü'nüo 
kavugu çok büyük oldugundan kırılmış ve parçalanmıştır. 2 

Natıki'den bahseden ilk ve en önemli eser olan 'Erzurum Şairleri'nde 

Fındıkogıu, Natıki'nin doğum yeri olarak Erzurum'u göstermektedir.3 Hayatı 
hakkında da fazla bilgi sahibi olmadlgıll1 söyleyen Fmdıkogıu, Natıki'yi tanıyan 

birinin agzından onun Erzurum'da dogduğunu teyid etmeye çalışmıştır. 4 Oysa ki, 
elimizde bulunan divanmm son bölümünde müstensih tarafindan Natıki'nin hal 
tercümesi verilmiş olup, burada Ardahan'da dogdugunu, 33 yaşında Erzurum'a 
geldigini ifade ernektedir. Bu hal tercümesi aynen şöyledir: 

"Dursun Ahmed Natıki Ahıska kazalarında Ardahan kazası Dedegül 
niimkaryede H. 1199 senesinin selhi Zilhiccenin ki uthiyye malıidir alem-i nAsuta 
gelmiş, dört buçuk yaşında mekteb-i ebcedhline koyulup beş yaşında hatm-i Kur'lin 
etmiştir. Ba'da me'zUn-i bi'd-ders Ahmed Efendi el-Şavşadi karyemiz bura imam 
iken 'ilm-i sarfdan emsile YÜ bina ve maksM u izzİ kitaplarını mu'maileyh 

2 Z. Fahri Fındıkoğlu, Erzurum Şairleri, İstanbul 1927, s.59. 

3 Natıki hakkında bahseden ilk kaynak Z. Fahri Fındıkoğlu olduğu için, yukarıda listesini 
verdiğimiz Ndtıkt'den bahseden tüm eserler onun Fındıkoğlu kaynakh olarak Erzurumlu 
olduğunu yazmışlardır. Sadece Nail Turnan, 'Tuhfe-i Naili'de elimizdeki divan! görmüş 

ve hal tercümesinden dolayı Natıki'nin Ardahanh olduğunu söylemiştir. 

4 Fındıkoglu, A.g.e., 5.58. 
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Efendiden dikkat-birle okumuş, on beş yaşına dahil oldukda Kars şahrine gidip 
üstad-ı kamillerden 'ulilın-ı 'arabiyye ve 'ulfim-ı şer'iyye ve tefsir ve 'ulilın-ı feraiz 
bi-kemalihi ta'lim ü tefehhüm etmiş. On yedisine müderris-nİşin olup tahsil-İ 

ma'arif idüb merhum mağfi1runleh Kars müftüsü cennet-mekan el-Hac Süleyman 
Efendi'den me'zUn-1 bi'd-ders olup otuz üç yaşında medine-i Erzurum'a hicret edip 
Karsh Vaiz Tursun Efendi Hoca diye meşhm-ı ataıe olmuştur. Mahrusa-i Kars'da 
hin-i tahsilde nahivden 'Ucruıniyye' metnini üç vech üzre şerh edip 'Mecmaü'-I 
Fevdid ve Ma'denü'I-Feraid' ismi ile müsemma kılmıştır. Ve yine tahsilinde 
Farsi'den 'Lugôt-ı Hacib'i 'Şevahidi- Ebyat ile bir gilzelce şerh edip 'Kirase-i 
Nôtıka' ismiyle tesmiye etmiştir. Ve yine tahsilinde İmam-ı Azam (r.a.) 
Hazretlerinin 'Maksud' namında olan kitabını neşr ü nazm üzre terceme etmiştir. 

İsmini 'Terceme-i Ndtıki' tesmiye etmiştir. Ve 'Bab-ı Surflt-ı Risalesi'ni üç bahr 
üzre nazm etmiştir. 'Nazm-ı Natıki' diyü vaz'-ı ism etmiştir. 

Ve ba'da medine-i Erzurum'da nice seneler taleb-ı 'ulfim, tedris-i 'ulilın edip 
üç defll nice 1llem-i çerM edip me'zUn-1 bi't-tedris etmiştir. Yirmi beş senede Kadı 

BeyzaYi vesair havılşi-yi tefsire nazaran Lala Paşa Camii'nde Tefsir-i Beyzaviyi 
hatm etmiştir. Ve hin-i tedrisinde Muhtasar-ı Ma'aninin ebyatını cem' edip ve 
me'misin beym ve kankı bahirlerden geldigini 'aym her beytin takriz etmiştir. 

Dibiicesini şevketlü mehabbetlü Sult1ln-1 Alem-sultm Mecid Han Efendimizin ism-i 
şerifi ile müveşşeh ü müzeyyen etmiştir. "Takrizat-ı Ebyat Muhtasarü '1-Telhis 
Ma'el Berôhin-i Ve '1-Tensis" ismiyle tesmiye edip ve bu kitabı devlet-i morana ihda 
edip ba'den-nazar Dıivud Paşa ile Çerkesli Mehmed Efendi'ye vesair-i 'ulemaya 
nazar ile emir buyurup onlar dahi tahsin buyurduklarından makbUl-ı şahane olup 
kiffiyet-i mikdarı Erzurum gümrüğünden ba-berat-ı 'ali kitabın müstetabın makbfrl-ı 

şahmem olup fermm-ı 'ali ile mahiyeti tahsis olunmuştur. Ve ba'den Kaza-yı 

Erzunım'a ba-menşı1r-1 'ali mUfti olup on bir sene müftülük hizmet-i celilesinde 
kalmıştır. Yetmiş üç tarihinin ahırında hasbü'l-icab 'azı-ı vili olup kendi hanesinde 
devlet-i Aliye-i Osmmiye El-Sultan İbn-i Sultan-ı Eltazi Abdulmecid Han 
Efendimizin hayır dualarında olup ve bu divanı evrilkoi şetideden cem'i edip böylece 
beym etmiştir. Hatta sahib-i divan Ahmed Natıki buyurmuştur: "Dedegüldür 
vatanım, maskat-ı re 'isim amma; Ayn-ı güloldu ulum içre bu ruhum, ruhuma sebeb­
i hasılımız şehr-i ulitme-i Karsdır. Sebeb-i rifatimiz rütbe ile Erzen-i Rum" buyurup 
teşekkür buyurmuştur. Hasılı kelfun bu keyfiyet üzere sİnni gene (73) tarihine varıp, 

bu divml cem' edip, hak-pay-ı devlet-i aliyeye niyyet-i halisesiyle tebyiz edip hak­
paye göndermiştir. Baki emr ü fermm u hükın-i zişm şevketli muhabbetli padişah-ı 

alem-penah Efendimiz Hazretlerinindir. Cenab-ı Hak piidişahımlZl taht-gah-ı 

devletinde daim ede. Amin sümme amin." 

Bu hal tercümesinde müstensih, Natıki'nin hayatının tUm ayrıntılarını 

yansıtmış ve eserlerini dahi nasıloluşturduğunu, hangi eserlerin şerhi olduğunu 

belirtmiştir. Bu divanın istinsah edildiği tarihte Natıki'nin hayatta olması ve bu 
nüshanın Sultan Abdulmecid'e sunulması burada verilen bilgilerin doğruluğunu teyit 
etmeye yeter bir sebeptir. 
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ESERLERİ: 

Ndtıki'nin eserleri üzerine günümüze kadar yazılan hiçbir kaynakta bilgi 
mevcut degildir. Hatta divanın dışında eseri olup olmadıgı dahi bilinmemekte idi. 
Elimizdeki divanın sonunda bulunan hal tercümesinde eserleri ÜZerinde ayrıntılı 

olarak durulmuş ve isimleri ayrı ayrı zikredilmiştir. Aşagıda verdiğimiz eser isimleri 
buradan alınmıştır. Burada bahsedilmeyen bir eserini ise biz Türk Dil Kurumu 
Kütüphanesi'nde tespit ettik. 

I-Divan: 

Natıki'nin elimizde bulunan divanı 1857 yılında tertip edilip Sultan 
Abdulmecid'e sunulmuştur. Yaptıgımız uzun araştırmalar sonucu bir nüshasını 

tespit ettiğimiz divan, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi'nde 1225 nUmarada 
kayıtlıdır. s Yazmanın 18vsifi: 

72 yk, 250xl62 - 185xl13 cm, 18lik yazı, 19 st, abadi kagıt, başlıklar nakışlı 

ve tezhipli, sözbaşlıkları kırmızı, yaldız cilt, arkası ve kenarları meşin, üstü yeşil bez 
kaplı, miklepli cilt. 

Baş:	 İbtida aşk idüb aşkın<lıı bulgıl intiM
 
Fdriğ-i dünyd olub azade olgıl kıl safii
 

Son: Baki emr-i ferman ve hük:m-i Zi'ş-şevketlü muhabbetlü pddişah-i 

dlem-penlih Efendimiz Hazretlerinindir. 

Divanda 1 diMce, 1 manzum hasbihal, 16 kaside, 68 tarih, 112 gazel, 2 
manzum mektup, 1 münacaat, 1 tahmis, 2 muhammes, bazıları tarihli 68 rubai, 
bazıları tarihli 69 müfred, 6 muamma ve sonunda Ndtıki'nin hal tercemesi vardır. 

Eserde nazım şekli tasnifıne gidilmemiş, alfabetik olarak karışık verilmiştir. Sadece 
rubai ve müfredler divanın sonunda yer almıştır. 

Z. Fahri Fındıkoğlu, Canib Bey isimli bir şahsın kendisine tedkik için 
Natıki'nin divanını verdiğini belirtmiştir. Fındıkoğlu elindeki divanın başında 

5 Yaptıgımız araştınnalarda Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesinde Natıki adına 825 ve 963 
numarada kayıtlı iki divan tespit ettik. Ancak bu divanların tavsifinde 18. yüzyılda 

istinsah edildigi üzerine bilgi verilmektedir. Oysa Natıki 18. yüzyılın sonlarında dünyaya 
gelmiştir. Tahminimize göre bu iki nüsha Natıki mahlaslı başka bir şaire ait olabilir. Bu 
nüshaları göremedigimiz için kesin bir hüküm veremiyoruz. (Bk.: Yapı Kredi Sermet 
Çifter Kütüphanesi Yazmalar Kata1oğu, Yapı Kredi Yayınları, İstanbul200l.) 



---,ıA......LlO.....TLJjıll1·r.... ... E<IlDllIlşÜW·tU ...rıL4IIJuruuwm'-'2iıJjOOw;2"-klu:·)'.IlJ.tw:A:ura;aı.ştı.u.r.wm~allil.Un..... ....siUUuDDea.rgı;ıi.usi ....Ş;zııa~)'L.oI2iıJjO~E -=.131­

tevhid'in bulundu~u belirtiyor.6 Bizim elimizdeki divanın başında tevhid 
bulunmamaktadır. Tespitimize göre elimizdeki bu nüsha Fındıkoglu'nun gördü~ 

nüsha degildir. Çünkü Fındıkoglu'ndaki bu nüsha olsaydı, divanın sonundaki hal 
tercümesinden haberdar olacak ve Natıki'nin Ardahanlı olma ihtimali Uzerine de 
duracaktı. Yine Fındıkogıu aynı eserinde Natıki'nin eserlerinden bahsederken: " 
Canib Bey 'in Koca Müftü 'nün manfıkçı ve aruzcu olduğuna ait aileleri arasında 

mevcut sdlden bahsetmesine bakılırsa Ndtıki'nin bazı eserlerinin bulunması 

gerekir...Elhası/ Ndtıki'yi sadece Divan'ı ile tanıyoruz.,,7 şeklinde ifadeyle şairin 
diger eserlerinin isimlerinden habersiz oldugunu belirtmiştir. Bizim elimizdeki 
nüshada terceme-i hal bölümünde Natıki'nin eserleri üzerine genişçe duruluyor. 

Fındıkogıu elindeki nüshayı ileriki günlerde neşredecegini bildirmiş ama bu 
divan neşredilmemiştir. Fındıko@u'nun elindeki nüshaya ne oldugu 
bilinmemektedir. 

Natıki, divanında aruz veznini kullanırken oldukça zorlanınıştır. Vezin 
bozuklukları ve ahenk kusurları oldukça fazladır. 

2-Mecma'ü-1 Fevaid ve Ma'den'ü-I Feraid: Nlitıki'nin bu eseri nahiv 
konulu bir eserin şerhidir. 

3-Kirase-i Natıki: Farsça 'Lugat-ı Hlicib' isimli eserin şerhidir. 

4-Tercem~i Natıki: İmam-ı Azam Ebu Hanife'nin 'Maksud' isimli eserinin 
tercüme ve şerhidir. 

5-Nazm-1 Natıki: 'Bab-ı Sürüt Risalesi'ni üç bölüm halinde nazma çevirdigi 
eseridir. 

6-Takrizat-ı Ebyat: 'Muhtasar-ı Ma'ani' isimli eserin her beytini takriz 
ederek hangi bahrierden geldigini şerh ettigi eserdir. Dibacesini Sultan 
Abdulmecid'e sunmuştur. 

7-Şerh-i Hediyyetü's-Sıbyan: Bu Eser Türk Dil Kurumu Kütüphanesi'nde 
194 nolu numarada Ahmed Dursun Nlitıki adına kayıtlıdır. 46 yaprak, 19 satırlı olan 
eser Vezir-i Azam Hüsrev Mehmed Paşa adına şerhedilmiştir. Ayrıca Natıki'nin 

Divan'ında Hüsrev Mehmed Paşa adına yazmış olduğu bir kasidenin de mevcut 
olması bu eserin Nlitıki'ye ait oldu~u göstermektedir. 

6 Fındıkoğlu, A.g.e., s.60. 

7 Fındıkoğlu, A.g.e., s.59. 
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DtVANINDAN SEÇMELER 

KASİDE DER SİTAYİş-İ MEHMED EMİN RA'VF PAŞA8 

Hamdulillah her dem li in'am-i ihsan eyledi 
Teşne dillerde dem-a-dem bag-ı bostfuı eyledi 

Lutf idüb kıldı tecelli canib-i şarka meram 
Bir mübarek şems-i izhar külli bürhan eyledi 

Hükm-i dermanında ragıb tab'adur cami misal 
S8hib-i seyf-i kalemdür cana ferman eyledi 

Hak bilür kim ehl-i diller payinün şer-bendidtlr 

'Andeliban-ı devam Uzre hoş elhan eyledi 

Her sUtı1runda anun hep din·i millet şu'lesi 

Beyt-i İslamı mlizeyyen bil ki hayran eyledi 

'Alemi rUşen kılıbdur malı-tab-ı rifati 
Ahd-i ZUn i'tidali mah-i nisyan eyledi 

Cümle a'diilar zamanında olurlarsa nigün 
Kafır iken hak-piiye geldi iman eyledi 

Tab' -ı mevlaniidur anun içün re'fet kılur 

Hem şerrat hem tarikat cana hemyan eyledi 

HÜ diyüb Mevlli diyüb kalbe tecelli eylemiş 

Nakş idüb giilibligi erviih-i seyran eyledi 

Canib-i şarka ser-'asker kendisi pederi mUnir 
İsm-i piiki çün Ra'ufPaşaduri'lan eyledi 

Bu mübarek demde geldi hem mukarrer hem şifa 

Belde-i Erzurı1mı hem mühr-i Süleyman eyledi 

Nice yıllar surh-ı serIe serkeş-i bednam iken 
tnkiyiid itdi bi-külIi sulha giryan eyledi 

8 Divan-ı Natıid, v.52a_52b
• 
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TI~-i tirün cümlesinden havfa zahib oldılar 

Da'iler kıldı du'ayı hake yeksan eyledi 

Gerçi menziller binası 'arsa-i dünyadadur 
Çok meratible efendim evc-i keyvan eyledi 

Hem Ra'ufhem 'atM cümlen1ln matIflbudur 
Hak-payUn sünne-i Mısır u Sıflilian eyledi 

Ma'den-i feth-ı zaferdür merkez-i nusretdür ol 
Anunç1ln 'iilem içre tig-ı rahşan eyledi 

Ta'atında baglanub eller tevazı1' eyleyüb 
Hakim iranları heb bize biryan eyledi 

Nasıh-ı Ndtık du'a güder efendim her zaman 
Mfir-veş bu nazmum alan paye-rizan eyledi 

GAZEL 

1 
'İmm la'l-i mercandır o mercan mercan-ı hamra9 

Saçm bir miskoi ahsendir o miskin revnak-ı nam 

Muy-ı vechindedir sevda o sevdii sevda-i Mecnfln 
O MecnCin Mecnfin-ı Leyla o Leyla Leylii-i d1lnya 

Bakışın rabt-ı ziibıtdır o ziibıt ziibıt-ı muhrik 
O muhrik muhrik-i talib o ıalib ıalib-i serva 

Boyun nihal-i 'ar'ardır o 'ar'ar 'ar'ar-ı kamil 
O kamil kamil-i kevser o kevser kevser-i ihla 

Dedin Ndtıki fiirıkdır o farık fiirık-ı sak:i 
O saki saki-i muzmer o muzmer muzmer-i bala 

9 Divan-ı Natıkl, s. 6b
. 
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2 

Derı1num dag dAg üzre nedendir bilmedim ya Rab 
Sarada nar nar üzre nedendir bilmedim ya Rab 

Muhassal gitdi kendimden usandım bu cihan içre 
Bu gönlüm har har ÜZfe nedendir bilmedim ya Rab 

Karımm pür-'inad olmuş cellsim pür-şidad olmuş 

Cerada kar kar ÜZTe nedendir bilmedim ya Rab 

Benim zannım bu alemde ne alemler sara eyler 
Ne cahil bar bar üzre nedendir bilmedim ya Rab 

Ne Msıl i'tibar halkdan dür ol muhibbi Na/ık 

Senin 'aşkında zar ÜZTe nedendir bilmedim ya Rab 

3 

Ey gönül bilmem nedendir derdimiz efzı1ndur ıo 

Rüz u şeb eyler hayalim hal ile mahzı1ndur 

Bir acaib nesnedir dünya bilmez hilesi 
Katı eder hem redd eder feryad eden magbı1ndur 

Hep ricalullah bildim tarİk-i dünya imiş 

Aşık-ı dlda.r olanlar daima mecnı1ndur 

Lahza lahza kan döküpdür dilleri mecmb olan 
pare paredir vücudu her zaman meftUndur 

Neylesin Na/ık bu demde bir dahi dür oldu dür 
Şam olur gurbet misali subhdan me'yundur 

ıo Divan-ı Natıkt, v.19'. 
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4 

Gönnez oldı vech-i pı1kin dide-i giryammız" 
Bulmadı rahında rahat bu deli viranerniz 

Hali-i hindillar bu dem tugrası fennan eylemiş 

ıır-i müjganın efendim katı ider dil-hanemiz 

Ruhların al eylemiş la'lin kızıl kan eylemiş 

Çeşm-i mestAnen göreIden kar olur efganımız 

Lı1'lil-1 terdür dehanından çıkan eltazınlZ 

Yek tekellümde helak olur bütün erkanımız 

Natık resmin ezelden resm-i aşıkdur madem 
Kim bu meydanın içinde yol bulur erkanımız 

SURET-İ MEKTVB ıı 

Hudanın ism-i pakin yad kıldım 

Bihamdillah güzel mu'tad kıldım 

Salat ile selamım da'im olsun 
Huzilr-ı Mustafliya zftd kıldım 

Benim ogıum HÜseyin Şarki bu dem 
Bu mektı1bunda ben a'yad kıldım 

Su'ftl-i muradım cÜmle yerinde 
Velikin çok zaman a'bad kıldım 

Nedendir böyle sizde bizde teb'id 
Vefiisızdan 'aceb feryad kıldım 

Bizim tahifimiz fasl u bftde 
Kızım ismetler çok naşad kıldım 

Benim asla kusı1rurn yok efendi 
Niçün hiç sonnadın eşdad kıldım 

ıı Divan-ı Natıkl, v.26b• 

12 Divan-ı Natıki, v. 37b-3S". 
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Selam olsun sana canım efendim 
Güzel elraz ile irşad kıldım 

Süleyman-ı zamanım dilstIz pdye 
Güzel mektılb ile efrdd kıldım 

Bu gönlüm münkesirdir bi vebadan 
Yedi evIM ile bir zad kıldım 

Muhassal gitmedi kalbimden hubbun 
Ne mana bu tasavvurM kıldım 

Bu demde masıahat bil şehr-i Bayburd 
Sefer-birle mekfuı-ı şad kıldım 

Bizim Numan Efendi Hacı-dine 

Selamım var heman iirad kıldım 

Bizi mes'ül kılan ihvan-ı dine 
Ki sad-gfine selam-ı irad kıldım 

Behey Ndtık kelamın zeylini kes 
Meger Şarki Efendi ndd kıldım 

KOŞMA 

Zaman harab oldu dünya bozuldu13 

Kıyamet nişanı oldu gtinbegtin 
Erlerde namus yok cer ü şeca'at 

Hücüm etdi düşman geldi gün-be-gün 

Mahvolmuş yeniçeri erleri baki 
Ne ki kaldı geri cümlesi şa.Id 

Eder fıskoı isyan ne bilsün hakki 
Arşa günahları çıkdı gün-be-gün 

13 Divan-ı Ndtıki, v. 441
. 
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Fakir-i miskinde yok asla sabır
 

Hain çıkdı cümle kibar-ı kibir
 
Hünkar tecrübesiz re'isler habir
 
Küffar İsHimı sardı gün-be-gUn
 

Paşa Vezir Begde kalmadı insaf
 
Avratlar kasabadır yüzleri keşşaf
 

Oglanlar edebsiz istegi zifiif
 
Cihanda zulm ü fısk doldı gün-be-gün
 

Mağribde maşrıkda hükm-i padişa1l
 

Şimdi noksan oldı düşündeki malı
 

Vezirler dögüşür mensıbına calı
 

Zorbalar zuhOra geldi gtin-be-gtln
 

Na/ık; sen dahi eyle terennüm
 
Kütnr bir tarafda zorba teşemmüm
 

A'yan-ı memleket bilmez teyemmüm
 
Halimiz perişan oldı gün-be-gUn
 

ABSTRACT 

Natık1 considered one of the latest representatives of literary 
school of the old Turkish lyric poets is neglected poet in many 
aspects. lt hasn't made broud researches about him and researches 
which have made up to noware imperfect and inadequate.Natıki, 

who was bom in Ardahan, trained in Erzurum and charged with the 
office of the Mufti for eleven years in Erzurum is very important 
caracter as to our district. 

Attracting attention not only being poets but also being 
scholar, Natıki is attempted in this research to let be known to 
scientific world, to complete deficient knowledge about him and to 
introduce the collection ofthe poems belonging to him. 
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